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THE UNIVERSIDADE FEDERAL DA PARAIBA, hereinafter referred to as UFPB, an institution of
Higher Education recognized by Federal Law No. 3.835, of December 13, 1960, CNPJ No.

24.098.477/0001-10, (www.ufpb.br) whose rectory is located in the University City — Campus
| — Rectory Building — Castelo Branco — 58,051-900 - Jo3o Pessoa — Paraiba — Brazil, legally

represented by its Rector, Professor Dr. Valdiney Veloso Gouveia, legitimated for this act by
virtue of the attributions which has been verified according to the publication in the Official
Gazette of the Union, section 02, edition 211, p. 01, of November 5, 2020
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AND LIAONING UNIVERSITY, hereinafter called LNU, an institution of Higher Education, with
headquarters No.66 Chongshan Middle Road, Huanggu, Shenyang, Liaoning, China 110036,
in this act represented by its President, Professor Dr. Pan Yishan, authorized for this act in

July of 2015.
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Considering that the development of academic, scientific and cultural cooperation is
beneficial to both institutions, and wishing to strengthen this cooperation, the UFPB and the
LNU, agree to enter into this General Cooperation Agreement which will be governed by the

following
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FIRST - The partner institutions agree that the object of this instrument is to establish the
general bases for cooperation in all areas of teaching, extension and research considered to

be of mutual interest.
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SECOND - In order to execute the previous clause, the parties accept that they may consider
the following forms of cooperation:

a) Exchange of professors, researchers, administrative staff and students of all
cycles;

b) Joint development of teaching and research activities;

¢) Organization and participation in seminars, conferences, workshops and other

academic meetings;

d) With the approval of the local educational authorities, joint publication of
research reports, articles, books, etc.;

e) Exchange of academic materials and publications;

f) Carrying out double degree programs or joint degree programs in co-supervision
of the thesis, in compliance with the legislation of each institution;

g) And whatever else the parties agree.
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THIRD - Each form of cooperation established based on the previous clause must be
formalized through specific agreements attached hereto, and must contain: programming,
participating personnel, necessary resources, financing, evaluation procedures and sequence
of programmed activities, as well as all data and documents necessary to determine the
purposes and objectives of each of the specific agreements.

H=% - MERADTRERELERT LRGE, NEE: HBERH. 25
A FTERIE. RBER. PERERRA FaELH, WNENETHTRAERE
TR 2 I FTR L E SRR

2/5



FOURTH - The activities developed under this Academic Agreement will be supervised and
coordinated by those responsible for the international area of each institution, or by those
officially designated to represent them.

BN - AR YT (T I 339 7E WU K 61 3t 40 3 55 1 51 Bt A BRIE 5L
ZIRORROEERPMETHE.

FIFTH — When both parties deem it necessary, they may seek necessary resources from
public, private, national or foreign institutions, and with the approval of the local
educational authorities, the activities under this Agreement may be funded in full or not in
full.
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SIXTH - The parties expressly agree to maintain the confidentiality of information and
products resulting from research projects, as well as all information that is not in the public
domain and to which they could have access within the framework of this document.
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SEVENTH - In the event that one of the parties wishes to use the information or results of an
investigation provided by the other party in its own publication, it must previously request a
written authorization and comply with the legal provisions of the matter.
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Likewise, they agree that the ownership of intellectual and industrial property rights
resulting from the actions carried out within the framework of this agreement, will
correspond to the party whose personnel have carried out the work. If it is the product of a
joint work, the parties will share ownership of the rights according to their participation in
the activities. At all times, the parties will grant due recognition to the people who
participated in their development.
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EIGHTH - The parties agree that the employees or members of each of them who are
designated to carry out any action jointly, will continue to be absolutely under the direction
or dependence of the party with which they have established their employment relationship,
regardless of whether they are providing their services in facilities of the other institution to
which they were ultimately assigned, each of them will assume its responsibility and, in no
event, will they be considered joint or substitute employers. If, in carrying out a program,
people who provide their services to institutions or people other than the parties intervene,
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they will always remain under the direction and dependence of those institutions or people,
since their intervention will not produce a working relationship with the UFPB or with LNU.
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NINTH - It is expressly agreed that neither party shall have civil liability for damages and
losses that may occur due to force majeure or unforeseeable circumstances that may
prevent the continuity of the activities provided for in this agreement or its derivative
instruments, and may be resumed under the same conditions and circumstances when the
causes that motivated its suspension disappear, until its complete conclusion.
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TENTH - This Agreement shall enter into force for a period of five (5) years after being signed
and sealed by the last party at the end of which it may be renewed for equal periods, upon
written communication from the parties and the signature of the corresponding document.
This Agreement may be revised or modified at any time by mutual written agreement of the
authorized representatives of the parties. Modifications will be binding on the parties from
the date of signature. Likewise, it may be unilaterally terminated upon written notice to the
other party, at least three (3) months prior to the date determined for such purpose. This
decision will not affect the academic activities in progress, which will continue until its
completion, according to the originally agreed program, terms and calendar.
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ELEVENTH - This agreement is signed in a spirit of good faith and cooperation, which is why
the contracting institutions agree to settle, amicably, any dispute arising from its
interpretation, formalization and compliance. In case of disputes, difficulties or emergencies,
both parties should negotiate to solve them. If no agreement can be reached within 30 days,
both parties have the right to submit the dispute to the court where the defendant is
registered. The dispute shall be governed by the law of the defendant's country.
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The representatives of the institutions sign this General Cooperation Agreement in four
original copies, two (2) in Portuguese, and two (2) Bilingual in English and Chinese, in the same
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form and content, in the place and date indicated. Both texts shall have the same
effectiveness. Should there be may inconsistency, the English expression shall prevail.

A (BRI mRFIREEFT T AR EEE, —K0%, 5 (2 B
X, B (2) AR EER. FARAERERSHN. SIRENER B, B
Rk Wit

UNIVERSIDADE FEDERAL DA PARAIBA
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Signature: Signature: % A\

Dr. Valdiney Veloso

Val mey eloso Gouvela Dr. Pan Yishan

Dean i
= ot Rse;‘;«oJE 63382349 President
B gk
FL/RESE « 8K - hHEHEL E—liEt
Jodo Pessoa, Shenyang;,
# RN JLFH

Date:ﬁn_lthrn[lwu 30,9020 Date: Af)"il 7. 2022
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